VDA—AccoEpanying document Printed on: 17.01.2020
r

By : THIELEN Fage: 172
‘G‘ -n),\\s-“,;-'g; ‘_'
L ; Consignment No.: 202117586,
Supplier - PlanE'ﬂ'oma—Polytec GmbH Consignee - Plant: i00 Unloading Point 14249

Supplier -~ No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:

k]
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: ~ 001
freight Forwrder: 60346
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNQO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight®l7,5680

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20468870 2510602101 1.600,00 piece 8 CO08017_MIP_1 B 550003962401
20.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

i TBA-520921 1 - M7471 [,%oLSS%’gL\ 1.600,00 |/

2 4315 20 - M7282 80,00 »
3 TBA-520922 1 - wya72 SOlao} BG4 /nﬂ 0
20468871 2510602201 2.400,00 piece 5 €008017_MIP_1 B 550003962601
20.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¥

2 4315 20 - M7282 [aO?/SSg)'SS 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 .
4 TBA-520921 L - w411 SOt 9o 91  1.200,00 ¥

5 4315 20 - M7282 60,00 429’3l
6 TBA-520922 1 - M7472

20468872 2517084100 4.000,00 piece 8 €008017-MIP-4 D 550003962701
20.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 i89‘85§(f% £.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 1 - war2 SO1AO T893

20468873 2517054000 9.600,00 piece § CO004400_MIP_2 E 550003893401
20.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 1,

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 &DZSS“?T?_ 2.400,00 L

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 S\m ‘QD?'BE% l_, 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 i - M7472 :

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20468874 2510602101 4.800,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962401
20.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 ¥

2 4315 20 - M7282 [gDZ 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 E-Sd{ﬁ%

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 '
5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - wrazz 9O QOY 2230

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20468875 2510602201 4.800,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962601
20.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1-warn [B02§CATE 1.200,00 v

2 4315 20 - M7282 60,00

Sov0trgss2



ivery Note

(remains with consignee at delivery)
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artita IVA
-ID-No.

Mittente
Sender

DHL FREIGHT-JOMAPOLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 FDZZUOLO MARTESANA (MI)

Data / Date

23-JAN-2020

IR

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro)
Caollection address

Ordine di trasporto

Order code

MIL-DF-0014057

Condzioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address

Dot W pariia VA e [Jowes ™ | DHL. GLOBAL FORWARDING ([T
Consignes VAT-ID-No. [Jsoumao  []aensdoganao FOZZUDLO MARTESANA(MILAN
deared undeared
[Jisiess [Jeimnes | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
i . I-20060 POZZUALDO MARTESA
MABNA ITALIA (lfbope [iekermes) Tal:+35 028 9S252-200
[Jai Fax:+39 Q2 95252 801
via dei cieclamini 4
I-70026 MODUGNO hou
Assicurazione complementare Numero di dossier
r— g Additional transport insurance | Terminal refeztg{ace -
Delivery S ;les o "OB 10010021429
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiarare | Custerner’s reference
Currency Value for insurance
Mol BRT-EC—-0O0O4ESAL
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 G31881Y
Marche e numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency) !
20 | PFAL | VARIOD S18.0
Peso tassabile in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFRID Payahle welght in
ﬂ_ X anx anx oan= 0- 00&3 L E- 60 45 EBO¢ 0 301B-D
Richieste particolari f Special consignments
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Mgdugrjo (BA) T
Istruzionl particolari / Special instructions { \ . Allegati # Enclo .
e 4 = . g
koo 1251
:,_.'.L"_‘ -
I "Ricgvutg com\ b
G0 dal i Consegna al destinatar PO ¥ yEY e
gﬁcgao!:n:tn:eﬁg« Beliv:rg;’taoamnsig;:aer = Accm'd‘ru[ngtL CMR, transport damages have to he Mﬁﬂﬂ%%&‘a‘m%? i Stamp a l‘u!ls.gature o!s;e;der
upon delivezy of the consignment. Damagas not visible extemally should be notified In
Data/ Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orarie /Time Orario / Time
N
Firma dell'autista / Drjver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello SN
Cansignee's signature Cansignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEfT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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